




<# 

FREIZEIT S. 4

PERSONALISIERUNG S. 18

KOMFORT S. 24

SICHERHEIT S. 36

LOISIRS p. 4

PERSONNALISATION p. 18

CONFORT p. 24

SÉCURITÉ p. 36

TEMPO LIBERO p. 4

PERSONALIZZAZIONE p. 18

COMFORT p. 24

SICUREZZA p. 36

I N H A L T  /  S O M M A I R E  /  I N D I C E



T I P O  F A M I L Y



   5 

Ein aktiver Lebensstil und der Wunsch, immer unterwegs zu sein: mit 

dem dynamischen Spirit der neuen Tipo Familie werden Sie das Original-

Zubehör von Mopar® zu schätzen wissen. Dieses wurde entwickelt, um Ihre 

Sportausrüstung zu transportieren. Vor allem aber, um Ihnen jedes Ihrer 

Abenteuer zu erleichtern und so das Meiste aus Ihrer Freizeit herauszuholen.

Pour ceux qui ont une vie bien remplie et qui sont toujours prêts à prendre 

la route, Mopar® a créé des Accessoires d’Origine qui s’inscrivent dans un 

esprit dynamique et sportif. Ils ont été pensés pour faciliter chacune de 

vos aventures et vous aider à profiter au mieux de votre temps libre.

Uno stile di vita attivo e la voglia di essere sempre in movimento: grazie 

allo spirito dinamico della nuova gamma Tipo apprezzerai di certo 

gli Accessori Originali progettati da Mopar® per il trasporto della tua 

attrezzatura sportiva. Sono stati creati per rendere possibile ogni tua 

avventura e per farti godere al meglio il tuo tempo libero.

MAN BRAUCHT KEINEN POKAL,
UM SICH ALS CHAMPION ZU FÜHLEN

NUL BESOIN D’UN TROPHÉE
POUR VIVRE COMME UN CHAMPION

NON HAI BISOGNO DI UN TROFEO
PER VIVERE DA CAMPIONE

F R E I Z E I T  /  L O I S I R S  /  T E M P O  L I B E R O



T I P O  F A M I L Y

GRUNDTRÄGER - TIPO 5DOORS - 52046032
Zur direkten Installation auf dem Fahrzeugdach. Max. Beladung: 50 kg.

BARRES DE TOIT TRANSVERSALES - TIPO 5DOORS - 52046032
À installer directement sur le toit. Capacité de charge maximum : 50 kg.

BARRE PORTATUTTO - TIPO 5DOORS - 52046032
Da installare direttamente sul tetto. Carico massimo: 50 kg.

GRUNDTRÄGER - TIPO 4DOORS - 52056252
Zur direkten Installation auf dem Fahrzeugdach. Max. Beladung: 50 kg.

BARRES DE TOIT TRANSVERSALES - TIPO 4DOORS - 52056252
À installer directement sur le toit. Capacité de charge maximum : 50 kg.

BARRE PORTATUTTO - TIPO 4DOORS - 52056252
Da installare direttamente sul tetto. Carico massimo: 50 kg.

GRUNDTRÄGER - TIPO STATION WAGON - 52046033
Zur Installation auf der serienmässigen Dachreling. Max. Beladung: 70 kg.

BARRES DE TOIT TRANSVERSALES - TIPO STATION WAGON - 52046033
À installer sur les barres de toit longitudinales. Capacité de charge maximum : 70 kg.

BARRE PORTATUTTO - TIPO STATION WAGON - 52046033
Da installare sulle barre longitudinali di serie. Carico massimo: 70 kg.
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ABNEHMBARE ANHÄNGERKUPPLUNG
Maximal zulässige Anhängelast 1200 kg.

BARRE D’ATTELAGE AMOVIBLE
Poids tractable maximum 1200 kg.

GANCIO TRAINO ESTRAIBILE
Capacità di traino massima 1200 kg.

KABELSATZADAPTER
7-/13-poligem.

TIPO FAMILY - 50903489

ADAPTEUR POUR CÂBLES  
DE CONNEXION

7/13 broches.
TIPO FAMILY - 50903489

ADATTATORE PER CAVI  
DI CONNESSIONE

7/13 poli.
TIPO FAMILY - 50903489

TIPO STATION WAGON - 52038945
Zur Verwendung mit
13-POLIGEM KABELSATZ - 50927832

TIPO STATION WAGON - 52038945
À combiner avec les
CÂBLES DE CONNEXION 13 BROCHES - 50927832

TIPO STATION WAGON - 52038945
Da montare con
CAVI DI CONNESSIONE 13 POLI -  50927832

TIPO 5DOORS - 52038944
Zur Verwendung mit
13-POLIGEM KABELSATZ - 50927832

TIPO 5DOORS - 52038944
À combiner avec les
CÂBLES DE CONNEXION 13 BROCHES - 50927832

TIPO 5DOORS - 52038944
Da montare con
CAVI DI CONNESSIONE 13 POLI -  50927832

TIPO 4DOORS - 52032403
Zur Verwendung mit
13-POLIGEM KABELSATZ - 50927851

TIPO 4DOORS - 52032403
À combiner avec les
CÂBLES DE CONNEXION 13 BROCHES - 50927851

TIPO 4DOORS - 52032403
Da montare con
CAVI DI CONNESSIONE 13 POLI -  50927851

F R E I Z E I T  /  L O I S I R S  /  T E M P O  L I B E R O



T I P O  F A M I L Y

KANUTRÄGER 
TIPO FAMILY - 71805326

PORTE-CANOË 
TIPO FAMILY - 71805326

PORTACANOA 
TIPO FAMILY - 71805326

SURFBRETTTRÄGER
TIPO FAMILY - 50900822

PORTE-SURF
TIPO FAMILY  -  50900822

PORTASURF
TIPO FAMILY - 50900822
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F R E I Z E I T  /  L O I S I R S  /  T E M P O  L I B E R O

SURFBRETTTRÄGER / PORTE-SURF / PORTASURF



T I P O  F A M I L Y

TOP FAHRRADTRÄGER AUS ALUMINIUM
PORTE-VÉLOS TOP EN ALUMINIUM
PORTABICI TOP IN ALLUMINIO
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F R E I Z E I T  /  L O I S I R S  /  T E M P O  L I B E R O

TOP FAHRRADTRÄGER AUS ALUMINIUM
TIPO FAMILY - 71805771

PORTE-VÉLOS TOP EN ALUMINIUM
TIPO FAMILY - 71805771

PORTABICI TOP IN ALLUMINIO
TIPO FAMILY - 71805771

STANDARD FAHRRADTRÄGER AUS STAHL
TIPO FAMILY - 71807275*

PORTE-VÉLOS STANDARD EN ACIER
TIPO FAMILY - 71807275*

PORTABICI STANDARD IN ACCIAIO
TIPO FAMILY - 71807275*

* Abbildung nicht im Katalog vorhanden.
* Visuel non disponible sur le catalogue.
* Immagine non presente nel catalogo.
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FREEBOX 490L
Dachtransportbox aus graphitgrauem ABS
mit doppelseitigem Öffnungssystem.
Mit Sicherheitsschloss und Logo an der Rückseite.
Masse: 195 x 80 x 40. Volumen: 490 L.
TIPO FAMILY - 71805134

FREEBOX 490L
Coffre de toit en ABS coloris gris graphite  
avec système d’ouverture double face. 
Avec serrure de sécurité et logo sur l’arrière.
Dimensions : 195 x 80 x 40. Volume : 490 L.
TIPO FAMILY - 71805134

FREEBOX 490L
Box da tetto in ABS grigio grafite con doppio  
sistema di apertura.
Con serratura e logo posteriore.
Dimensioni: 195 x 80 x 40. Capacità: 490 L.
TIPO FAMILY - 71805134

FREEBOX 360L
Dachtransportbox aus grauem ABS
mit doppelseitigem Öffnungssystem.
Mit Sicherheitsschloss und Logo an der Rückseite.
Masse: 160 x 80 x 40. Volumen: 360 L.
TIPO FAMILY - 71807693

FREEBOX 360L
Coffre de toit en ABS coloris gris avec  
système d’ouverture double face. 
Avec serrure de sécurité et logo sur l’arrière.
Dimensions : 160 x 80 x 40. Volume : 360 L.
TIPO FAMILY - 71807693

FREEBOX 360L
Box da tetto in ABS grigio con doppio  
sistema di apertura.
Con serratura e logo posteriore.
Dimensioni: 160 x 80 x 40. Capacità: 360 L.
TIPO FAMILY - 71807693
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F R E I Z E I T  /  L O I S I R S  /  T E M P O  L I B E R O

FREEBOX 360L



T I P O  F A M I L Y

SKITRÄGER
Für 3 Paar Ski oder 2 Snowboards.
TIPO FAMILY - 71803100

PORTE-SKIS
Pour 3 paires de skis ou 2 snowboards.
TIPO FAMILY - 71803100

PORTASCI
Per 3 paia di sci o 2 snowboard.
TIPO FAMILY - 71803100

SKITRÄGER
Für 4 Paar Ski oder 2 Snowboards.
TIPO FAMILY - 71803106*

PORTE-SKIS
Pour 4 paires de skis ou 2 snowboards.
TIPO FAMILY - 71803106*

PORTASCI
Per 4 paia di sci o 2 snowboard.
TIPO FAMILY - 71803106*

* Abbildung nicht im Katalog vorhanden.
* Visuel non disponible sur le catalogue.
* Immagine non presente nel catalogo.
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F R E I Z E I T  /  L O I S I R S  /  T E M P O  L I B E R O

SKITRÄGER
PORTE-SKIS

PORTASCI



T I P O  F A M I L Y

FAHRRADTRÄGER AUF ANHÄNGERKUPPLUNG
Für 2 Fahrräder.
TIPO FAMILY - 50902782

PORTE-VÉLOS SUR ATTELAGE
Pour 2 vélos.
TIPO FAMILY - 50902782

PORTABICI SU GANCIO TRAINO
Per 2 biciclette.
TIPO FAMILY - 50902782
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F R E I Z E I T  /  L O I S I R S  /  T E M P O  L I B E R O

FAHRRADTRÄGER AUF ANHÄNGERKUPPLUNG
PORTE-VÉLOS SUR ATTELAGE

PORTABICI SU GANCIO TRAINO



T I P O  F A M I L Y
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P E R S O N A L I S I E R U N G  /  P E R S O N N A L I S A T I O N  /  P E R S O N A L I Z Z A Z I O N E

ES BRAUCHT NICH VIEL 
UM WAHRGENOMMEN ZU WERDEN

NUL BESOIN D’ARTIFICES 
POUR SE FAIRE REMARQUER

NON HAI BISOGNO DI TRUCCHI 
PER FARTI NOTARE

La nuova gamma Tipo nasce con una personalità unica 

e non ha bisogno di inventarsi trucchi per farsi notare.  

Il suo carattere si basa sui dettagli e sulla semplicità, le stesse 

qualità che Mopar® ha sfruttato per creare un’intera gamma 

di Accessori Originali, progettati per esaltare gli esterni e gli 

interni della tua auto.

La nouvelle gamme Tipo possède une personnalité unique 

et n’a pas besoin d’en faire trop pour se faire remarquer. 

Elle se caractérise par le soin apporté aux détails mais 

aussi par sa simplicité. Mopar® s’est inspiré de ces qualités  

pour créer toute une gamme d’Accessoires d’Origine 

conçus pour améliorer l’intérieur et l’extérieur de votre 

véhicule.

Die neue Tipo Familie wurde mit einer starken Persönlichkeit 

entworfen und es braucht keine ausgefallenen Ideen, um 

damit wahrgenommen zu werden. Die Wesensmerkmale 

liegen in den Details und der Schlichtheit - dies sind auch 

die Eigenschaften, die Mopar® genutzt hat, um ein breites 

Sortiment an Original-Zubehör zu entwickeln. Um Ihrem 

Fahrzeug eine ganz eigene Note zu verleihen - sowohl von 

aussen als auch von innen.



VENTILKAPPEN MIT FIAT-LOGO
TIPO FAMILY - 71805100

BOUCHONS DE VALVE AVEC LOGO FIAT
TIPO FAMILY - 71805100

TAPPI VALVOLE PNEUMATICI CON LOGO FIAT
TIPO FAMILY - 71805100

AUSSENSPIEGEL VERCHROMT
2er-Set, links und rechts.
TIPO FAMILY - 735654638

COQUES DE RÉTROVISEURS EXTÉRIEURS 
CHROMÉES
Kit de 2, gauche et droite.
TIPO FAMILY - 735654638

CALOTTE CROMATE PER SPECCHI ESTERNI
Set di 2, sinistra e destra.
TIPO FAMILY - 735654638

T I P O  F A M I L Y
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AUSSENSPIEGEL  
VERCHROMT

COQUES DE RÉTROVISEUR
EXTÉRIEUR CHROMÉES

CALOTTE CROMATE 
PER SPECCHI ESTERNI

P E R S O N A L I S I E R U N G  /  P E R S O N N A L I S A T I O N  /  P E R S O N A L I Z Z A Z I O N E



SCHLÜSSELCOVER-SET - TIPO FAMILY - 50927702
2er-Set: Glänzend schwarz und matt bronze-silber, jeweils mit Muster.*

KIT COQUES DE CLÉS - TIPO FAMILY - 50927702
Kit de 2 : coloris noir brillant et bronze-argent mat avec motif fantasy.*

KIT COVER CHIAVI - TIPO FAMILY - 50927702
Set di 2: nero lucido e bronzo-argento opaco con motivo fantasy.*

* Nicht kompatibel für Fahrzeuge mit Keyless Entry System.
* Non compatible avec véhicules à système Keyless Entry.
* Non compatibile con veicoli dotati di sistema Keyless Entry.

SCHLÜSSELCOVER-SET - TIPO FAMILY - 50927701
2er-Set: Matt schwarz mit Tipo Logo und glänzend grau.*

KIT COQUES DE CLÉS - TIPO FAMILY - 50927701
Kit de 2 : coloris noir mat avec logo Tipo et gris brillant.*

KIT COVER CHIAVI - TIPO FAMILY - 50927701
Set di 2: nero opaco con logo Tipo e grigio brillante.*

T I P O  F A M I L Y

SCHLÜSSELCOVER-SET - TIPO FAMILY - 50927703
2er-Set: Schwarz-weiss fluoriszierend mit Muster und matt schwarz mit Tipo Logo.*

KIT COQUES DE CLÉS - TIPO FAMILY - 50927703
Kit de 2 : coloris noir-blanc fluorescent avec motif fantasy et noir mat avec logo Tipo.*

KIT COVER CHIAVI - TIPO FAMILY - 50927703
Set di 2: fluorescente nero-bianco con motivo fantasy e nero opaco con logo Tipo.*
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SCHLÜSSELCOVER-SET - TIPO FAMILY - 50927704
2er-Set: Matt bronze-silber und schwarz-weiss fluoriszierend, jeweils mit Muster.*

KIT COQUES DE CLÉS - TIPO FAMILY - 50927704
Kit de 2 : coloris bronze-argent mat et noir-blanc fluorescent avec motif fantasy.*

KIT COVER CHIAVI - TIPO FAMILY - 50927704
Set di 2: bronzo-argento opaco e fluorescente bianco-nero con motivo fantasy.*

SCHLÜSSELCOVER-SET - TIPO FAMILY - 50927705
2er-Set: Glänzend grau und matt silber-weiss mit Muster.*

KIT COQUES DE CLÉS - TIPO FAMILY - 50927705
Kit de 2 : coloris gris brillant et blanc-argent mat avec motif fantasy.*

KIT COVER CHIAVI - TIPO FAMILY - 50927705
Set di 2: grigio lucido e bianco-argento opaco con motivo fantasy.*

SCHLÜSSELCOVER-SET - TIPO FAMILY - 50927850
2er-Set: Matt silber-weiss und glänzend schwarz, jeweils mit Muster.*

KIT COQUES DE CLÉS - TIPO FAMILY - 50927850
Kit de 2 : coloris blanc-argent mat et noir brillant avec motif fantasy.*

KIT COVER CHIAVI - TIPO FAMILY - 50927850
Set di 2: bronzo-argento opaco e nero lucido con motivo fantasy.*

P E R S O N A L I S I E R U N G  /  P E R S O N N A L I S A T I O N  /  P E R S O N A L I Z Z A Z I O N E



Comfort, praticità e organizzazione dello spazio viaggiano insieme 

nella nuova gamma Tipo, dove ogni cosa trova il suo posto, compreso 

il tuo desiderio di guidare nelle migliori condizioni possibili. La gamma 

completa di Accessori Originali progettati da Mopar® ti permetterà di 

vivere la migliore esperienza di guida. Lasciati condurre dalla funzionalità, 

dall’efficienza e goditi il viaggio

Ingéniosité et praticité sont les maîtres-mots qui caractérisent nos 

accessoires, qui vous accompagneront dans vos futurs voyages. Dans 

la Tipo chaque chose trouve sa place, et ce, pour répondre à vos 

exigences. L’ensemble des Accessoires d’Origine Mopar® vous offre 

ainsi une expérience de conduite inédite et réussie pour que vous 

puissiez profiter de votre voyage en toute simplicité.

Komfort und ein durchdachtes Raumangebot sind in der neuen Tipo 

Familie tonangebend. Alles findet seinen Platz, inklusive Ihren individuellen 

Bedürfnissen und Wünschen. Das weitreichende Angebot an Original-

Zubehör von Mopar® ermöglicht Ihnen ein angenehmes Fahrgefühl, 

sodass Sie sich einfach entspannen und Ihre Fahrt geniessen können.

MAN BRAUCHT  
KEINEN KALENDER,  
UM BESTENS  
ORGANISIERT  
ZU SEIN

PAS BESOIN  
D’UN AGENDA  
POUR ÊTRE ORGANISÉ AU MIEUX
NON HAI BISOGNO DI UN’AGENDA  
PER ESSERE ORGANIZZATO AL MEGLIO 

T I P O  F A M I L Y
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K O M F O R T  /  C O N F O R T  /  C O M F O R T



APPENDIGIACCA SU POGGIATESTA
Per sedile anteriore.
TIPO FAMILY - 50927799

PORTE-VESTE SUR APPUIE-TÊTE
Pour siège avant.
TIPO FAMILY - 50927799

KLEIDERBÜGEL FÜR KOPFSTÜTZE
Für Vordersitz.
TIPO FAMILY - 50927799

T I P O  F A M I L Y
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ABDECKUNG FÜR RÜCKSITZE
TIPO FAMILY - 51930794

PROTECTION POUR SIÈGES ARRIÈRE
TIPO FAMILY - 51930794

COPRISEDILI  POSTERIORI
TIPO FAMILY - 51930794

TABLET-HALTER FÜR KOPFSTÜTZE
Für Vordersitz.

TIPO FAMILY - 52015809

PORTE-TABLETTE SUR APPUIE-TÊTE
Pour siège avant.

TIPO FAMILY - 52015809

PORTA TABLET SU POGGIATESTA
Per sedile anteriore.

TIPO FAMILY - 52015809

ARBEITSPLATTE FÜR KOPFSTÜTZE
Für Vordersitz.

TIPO FAMILY - 52015810*

TABLE DE TRAVAIL SUR APPUIE-TÊTE
Pour siège avant.

TIPO FAMILY - 52015810*

TAVOLINO DA LAVORO SU POGGIATESTA
Per sedile anteriore.

TIPO FAMILY - 52015810*

K O M F O R T  /  C O N F O R T  /  C O M F O R T

* Abbildung nicht im Katalog vorhanden.
* Visuel non disponible sur le catalogue.
* Immagine non presente nel catalogo.



DILOUR-FUSSMATTE MIT TIPO LOGO
Mit grau-silber vernähter Umrandung. 4-er Set.

SURTAPIS DILOUR AVEC LOGO TIPO
Avec broderie coloris argent. Kit de 4.

TAPPETI IN MOQUETTE DILOUR CON LOGO TIPO
Con cuciture argento. Set di 4.

TIPO 4DOORS - 50927902
TIPO 5DOORS / TIPO STATION WAGON - 50927831

VELOUR-FUSSMATTE MIT GRAPHISCHEM  
SCHRIFTZUG UND TIPO LOGO
Mit grau-silber vernähter Umrandung. 4-er Set. 

SURTAPIS VELOURS AVEC STYLE GRAPHIQUE ET 
LOGO TIPO
Avec broderie coloris argent. Kit de 4. 

TAPPETI IN MOQUETTE VELOUR CON GRAFICA  
LASERIZZATA E LOGO TIPO
Con cuciture argento. Set di 4. 

TIPO 4DOORS - 50927900*
TIPO 5DOORS / TIPO STATION WAGON - 50927829

GUMMIFUSSMATTEN
4er-Set. 
TIPO 5DOORS / TIPO STATION WAGON - 50927800*

SURTAPIS CAOUTCHOUC
Kit de 4. 
TIPO 5DOORS / TIPO STATION WAGON - 50927800*

SOVRATAPPETI  IN GOMMA
Set di 4. 
TIPO 5DOORS / TIPO STATION WAGON - 50927800*

* Abbildung nicht im Katalog vorhanden.
* Visuel non disponible sur le catalogue.
* Immagine non presente nel catalogo.

T I P O  F A M I L Y
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VELOUR-FUSSMATTE MIT GRAPHISCHEM SCHRIFTZUG UND TIPO LOGO
SURTAPIS VELOURS AVEC STYLE GRAPHIQUE ET LOGO TIPO

TAPPETI  IN MOQUETTE VELOUR CON GRAFICA LASERIZZATA E LOGO TIPO

K O M F O R T  /  C O N F O R T  /  C O M F O R T



KOFFERRAUMWANNE
BAC DE COFFRE
VASCA PROTEZIONE VANO BAULE

TIPO 4DOORS - 52057018*

TIPO 5DOORS - 50927834

TIPO STATION WAGON - 50927835

T I P O  F A M I L Y

* Abbildung nicht im Katalog vorhanden.
* Visuel non disponible sur le catalogue.
* Immagine non presente nel catalogo.
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KOFFERRAUMWANNE 
BAC DE COFFRE 

VASCA PROTEZIONE VANO BAULE

K O M F O R T  /  C O N F O R T  /  C O M F O R T



SEITLICHE GEPÄCKNETZE
FILET DE COFFRE LATÉRAL
RETI  LATERALI FERMACARICO   

TIPO 4DOORS - 71807901

TIPO 5DOORS - 71807902*

GEPÄCKNETZ RÜCKBANK
Aufbewahrungsnetz für die Rückseite der Rücksitze.
TIPO 5DOORS - TIPO STATION WAGON - 71807700

FILET DE COFFRE ENVELOPPE
À installer au dos de la banquette arrière.
TIPO 5DOORS - TIPO STATION WAGON - 71807700

RETE FERMACARICO
Da installare sul retroschienale dei sedili posteriori.
TIPO 5DOORS - TIPO STATION WAGON - 71807700

GEPÄCKNETZ KOFFERRAUMBODEN
TIPO 5DOORS - 71807698
TIPO STATION WAGON - 71807699*

FILET DE COFFRE PLANCHER
TIPO 5DOORS - 71807698
TIPO STATION WAGON - 71807699*

RETE FERMACARICO PER PIANALE  
VANO BAULE
TIPO 5DOORS - 71807698
TIPO STATION WAGON - 71807699*

T I P O  F A M I L Y

* Abbildung nicht im Katalog vorhanden.
* Visuel non disponible sur le catalogue.
* Immagine non presente nel catalogo.
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GEPÄCKNETZE 
FILETS DE COFFRE 

RETI  FERMACARICO

K O M F O R T  /  C O N F O R T  /  C O M F O R T



TRENNUNGSNETZ FÜR KOFFERRAUM 
GRILLE DE SÉPARATION POUR COFFRE 
RETE DIVISORIA VANO BAULE

T I P O  F A M I L Y
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TRENNUNGSNETZ FÜR KOFFERRAUM
Vorgeschrieben für den Transport von Tieren.  

Einfache Installation.

GRILLE DE SÉPARATION POUR COFFRE
Obligatoire pour le transport d’animaux.  

Installation rapide.

RETE DIVISORIA VANO BAULE
Obbligatoria per il trasporto di animali.  

Installazione rapida.

TIPO 5DOORS - 71807701

TIPO STATION WAGON - 71807900

K O M F O R T  /  C O N F O R T  /  C O M F O R T



T I P O  F A M I L Y
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Es gibt nur einen Unterschied zwischen einer schönen Reise 

und einer wunderbaren Reise: Ihren Seelenfrieden. Original-

Zubehör von Mopar® ermöglicht Ihnen und Ihrer Familie die 

Reise so bequem wie möglich zu machen.

Ce qui distingue un voyage agréable d’un voyage inoubliable, 

c’est votre tranquillité d’esprit. Avec Mopar® , laissez derrière 

vous vos préoccupations. Où que vous alliez, voyagez 

sereinement avec notre gamme d’Accessoires d’Origine.

Una sola cosa fa la differenza tra un bel viaggio e un viaggio 

stupendo: la tua tranquillità. Mopar® vuole garantire a te e alla  

tua famiglia un viaggio senza preoccupazioni, ovunque tu 

voglia andare, grazie alla gamma di Accessori Originali. 

S I C H E R H E I T  /  S É C U R I T É  /  S I C U R E Z Z A

MAN BRAUCHT KEINEN URLAUB,  
UM SICH ENTSPANNTER ZU FÜHLEN

PAS BESOIN DE VACANCES  
POUR ÊTRE DÉTENDU

NON HAI BISOGNO  
DI UNA VACANZA  

PER SENTIRTI PIÙ RILASSATO



SCATTO SU SW 

KINDERSITZ BABY SAFE PLUS
Für Kinder von 0 bis 13 kg.
Zur Verwendung mit spezifischer Plattform - 71806416.
TIPO FAMILY - 71806415

SIÈGE BÉBÉ SAFE PLUS
Pour enfants de 0 à 13 kg.
À fixer avec plate-forme spécifique - 71806416.
TIPO FAMILY - 71806415

SEGGIOLINO BABY SAFE PLUS
Per bambini da 0 a 13 kg.
Da montare con piattaforma specifica - 71806416.
TIPO FAMILY - 71806415

ISOFIX KINDERSITZ 
SIÈGE ENFANT ISOFIX 
SEGGIOLINO ISOFIX

T I P O  F A M I L Y
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ISOFIX KINDERSITZ FAIR G0/1S  
MIT VERSTÄRKTER STRUKTUR
Für Kinder von 9 bis 18 kg.
Zur Verwendung mit spezifischer Plattfo m FWF oder RWF.
TIPO FAMILY - 71807388

SIÈGE ENFANT ISOFIX FAIR G0/1S  
AVEC STRUCTURE RENFORCÉE
Pour enfants de 9 à 18 kg.
À fixer avec plate-forme spécifique FWF ou RWF.
TIPO FAMILY - 71807388

SEGGIOLINO ISOFIX FAIR G0/1S  
CON STRUTTURA RINFORZATA
Per bambini da 9 a 18 kg.
Da montare con piattaforma specifica FWF o RWF.
TIPO FAMILY - 71807388

FWF-PLATTFORM FÜR ISOFIX  
KINDERSITZ FAIR G0/1S

In Fahrtrichtung.  
Gruppe 1 / 9-18 kg: 9 Monate - 4 Jahre.

TIPO FAMILY - 71805364*

PLATE-FORME FWF POUR SIÈGE  
ENFANT ISOFIX FAIR G0/1S

Plate-forme face à la route.  
Groupe 1 / 9-18 kg : 9 mois-4 ans.

TIPO FAMILY - 71805364*

PIATTAFORMA FWF PER  
SEGGIOLINO ISOFIX FAIR G0/1S
Piattaforma in direzione del senso di marcia.  

Gruppo 1 / 9-18 kg: 9 mesi - 4 anni.
TIPO FAMILY - 71805364*

PLATTFORM ISOFIX FÜR KINDERSITZ  
BABY SAFE PLUS
Gruppe 0+ / 0-13 kg: 0-15 Monate.
TIPO FAMILY - 71806416

PLATE-FORME ISOFIX POUR  
SIÈGE BÉBÉ SAFE PLUS
Groupe 0+ / 0-13 kg : 0-15 mois.
TIPO FAMILY - 71806416

PIATTAFORMA ISOFIX PER  
SEGGIOLINO BABY SAFE PLUS
Gruppo 0+ / 0-13 kg: 0-15 mesi.
TIPO FAMILY - 71806416
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RWF-PLATTFORM FÜR ISOFIX  
KINDERSITZ FAIR G0/1S
Entgegen der Fahrtrichtung.  
Gruppe 1 / 9-18 kg: 9 Monate - 4 Jahre.
TIPO FAMILY - 71805368*

PLATE-FORME RWF POUR SIÈGE  
ENFANT ISOFIX FAIR G0/1S
Plate-forme dos à la route.  
Groupe 1 / 9-18 kg : 9 mois-4 ans.
TIPO FAMILY - 71805368*

PIATTAFORMA RWF PER SEGGIOLINO  
ISOFIX FAIR G0/1S
Piattaforma in direzione opposta al senso di marcia.  
Gruppo 1 / 9-18 kg: 9 mesi - 4 anni.
TIPO FAMILY - 71805368*

ZUSÄTLICHE KOPFSTÜTZE FÜR  
ISOFIX KINDERSITZ FAIR G0/1S

TIPO FAMILY - 71807387

REPOSE-TÊTE SUPPLÉMENTAIRE POUR 
SIÈGE ENFANT ISOFIX FAIR G0/1S

TIPO FAMILY - 71807387

POGGIATESTA AGGIUNTIVO  
PER SEGGIOLINO ISOFIX FAIR G0/1S

TIPO FAMILY - 71807387

KINDERSITZ TAKATA MAXI PLUS G2/3
Für Kinder von 15 bis 36 kg.  

Für Fahrzeuge mit Isofix-Vorbereitung.
TIPO FAMILY - 50547087*

SIÈGE ENFANT TAKATA MAXI PLUS G2/3
Pour enfants de 15 à 36 kg.  

Pour véhicules avec prédisposition Isofix.
TIPO FAMILY - 50547087*

SEGGIOLINO TAKATA MAXI PLUS G2/3
Per bambini da 15 a 36 kg.  

Per vetture con predisposizione Isofix.
TIPO FAMILY - 50547087*

* Abbildung nicht im Katalog vorhanden.
* Visuel non disponible sur le catalogue.
* Immagine non presente nel catalogo.



SICHERHEITSSET
Kit bestehend aus: Handschuhen, Warnweste, 
Taschenlampe, kleines Warndreieck und Lampenset. 
Das Kit wird in einer Fiat-Tasche geliefert.
TIPO FAMILY - 71807704

KIT DE SÉCURITÉ
Composé de : paire de gants, gilet réfléchissant, 
lampe de poche, mini triangle d’avertissement et 
boîte d’ampoules. Le kit est livré dans un sac Fiat.
TIPO FAMILY - 71807704

KIT SICUREZZA
Composto da: paio di guanti, gilet fluorescente, 
torcia elettrica, mini triangolo di emergenza e kit 
lampadine. Il kit viene fornito in una borsa Fiat.
TIPO FAMILY - 71807704

DIEBSTAHLSICHERUNGSSCHRAUBEN
Nur für Leichtmetallfelgen.
TIPO FAMILY - 50901739

ÉCROUS ANTIVOL
Uniquement pour jantes en alliage.
TIPO FAMILY - 50901739

BULLONI ANTIFURTO
Solo per cerchi in lega.
TIPO FAMILY - 50901739

LAMPENSET
TIPO FAMILY - 71807703

KIT BOÎTE D’AMPOULES
TIPO FAMILY - 71807703

KIT LAMPADINE
TIPO FAMILY - 71807703

AUTOPFLEGESET
Kit besteht aus: Schwamm, synthetischem 
Reinigungstuch, Shampoo für die Räder, Lufterfrischer, 
konzentriertem Shampoo für die Autowäsche und 
Autopolitur.
TIPO FAMILY - 71806658

KIT D’ENTRETIEN
Composé de : éponge, shampooing concentré, 
nettoyant jantes, polish, anti-odeurs et chiffon.
TIPO FAMILY - 71806658

KIT CURA DELLA VETTURA
Composto da: spugna, panno sintetico, detegente per 
cerchi, rimuovi odori, detergente concentrato e cera 
per la vettura.
TIPO FAMILY - 71806658
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RÜCKFAHRPARKSENSOREN
Rückfahrparksensoren an der Stossstange warnen 
bei Parkmanövern akustisch vor der Annäherung an 
ein Hindernis und bieten so erhöhte Fahrsicherheit 
und Fahrzeugschutz.
• Einfaches einparkieren 
• Maximale Fahrsicherheit
• 3 Jahre Garantie
TIPO FAMILY - 71803466

RADARS DE RECUL
Capteurs sur pare-chocs pour avertir le conducteur 
de la proximité d’un obstacle lors des manœuvres 
de stationnement.
• Manœuvres facilitées
• Sécurité optimale
• Garantie 3 ans
TIPO FAMILY - 71803466

SENSORI DI PARCHEGGIO  
POSTERIORI
I sensori di parcheggio installati sui paraurti
avvisano il conducente quando la vettura
si sta avvicinando troppo a un ostacolo
durante le manovre di parcheggio.
• Praticità di parcheggio
• Massima sicurezza di guida
• 3 anni di garanzia
TIPO FAMILY - 71803466

ALARMANLAGE
Modular aufgebaute Alarmanlage, die über die Original - 
Fernbedienung gesteuert wird. Verhindert das Eindringen 

durch Türen, Motorhaube und Kofferraum, bietet 
ausserdem eine Innenraumüberwachung mit Sensor sowie 

eine selbstspeisende Sirene.
• Volle Integration in der Bordeletronik

• Schnelle Installation
• 3 Jahre Garantie

TIPO FAMILY - 50927707*

ALARME
Alarme modulaire gérée par la télécommande d’origine 

du véhicule. Protection anti-intrusion pour les portes, le 
capot, le coffre et protection volumétrique de l’habitacle. 

Avec sirène auto-alimentée.
• Intégration complète à l’électronique du véhicule

• Installation rapide
• Garantie 3 ans

TIPO FAMILY - 50927707*

ALLARME ANTIFURTO
Allarme antifurto modulare gestito tramite il telecomando 

originale della vettura. Fornisce una protezione  
antintrusione per portiere, cofano e bagagliaio, e assicura 

una protezione volumetrica dell’abitacolo.  
Completo di sirena ad alimentazione autonoma.

• Totalmente integrato con l’elettronica del veicolo
• Installazione rapida

• 3 anni di garanzia 
TIPO FAMILY - 50927707*
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* Abbildung nicht im Katalog vorhanden.
* Visuel non disponible sur le catalogue.
* Immagine non presente nel catalogo.



A  H E R I T A G E  O F  P R O T E C T I O N

MAXIMUM CARE:  SORGENFREI  UND UNABHÄNGIG VOM REISEZ IEL . 
Sicher reisen mit der Garantieerweiterung auf die mechanischen und elektrischen Bauteile Ihres Fahrzeugs (gültig sowohl 
in der Schweiz als auch im Ausland). Das breite Angebot passt sich den Anforderungen des Kunden mit Lösungen an, die 
abhängig von der Dauer und Laufleistung variieren und bis zu 2 Jahre über die dreijährige Vertragsgarantie hinausgehen.

MAXIMUM CARE :  UNE TRANQUILL I TÉ  D’ESPRIT  OPT IMALE,  OÙ QUE VOUS ALL IEZ . 
Voyagez en toute sécurité avec l’extension de garantie sur l’équipement mécanique et électrique de votre véhicule 
valable en Suisse et à l’étranger. Une large gamme de formules adaptées aux exigences du client, avec des durées et 
des kilométrages divers allant jusqu’à 2 années supplémentaires après les trois années de garantie constructeur.

MAXIMUM CARE:  ZERO PENSIERI ,  OVUNQUE T I  PORT I  LA STRADA. 
Assicurati di viaggiare in sicurezza con l’estensione di garanzia sui componenti meccanici ed elettronici della tua vettura, 
valida sia in Svizzera sia all’estero. La più ampia offerta che si adatta alle esigenze del cliente, con soluzioni che variano 
per durata e chilometraggio, fino ad un massimo di 2 anni aggiuntivi olt e ai tre anni di garanzia contrattuale.

SICHERN SIE IHR FAHRZEUG UNTER OPTIMALEN BEDINGUNGEN MIT MOPAR® VEHICLE PROTECTION
Mopar® Vehicle Protection bietet eine Reihe von Wartungsverträgen, mit denen jeder Kunde die Reise in seinem Fahrzeug 
unbeschwert geniessen kann. Unser Produktportfolio umfasst ein breites und flexibles Angebot an Garantieverlängerungen 
und Wartungsplänen mit Fiat-Gewährleistung. Jeder Vertrag passt sich den Fahransprüchen des Kunden mit verschiedenen 
Lösungen an, die abhängig von Dauer und Laufzeit variieren. Nur mit Mopar Vehicle Protection sind Sie sicher, dass alle 
Eingriffe in ganz Europa von hochqualifiziertenFachtechnikern in den Vertragswerkstätten des Fiat Netzes und ausschliesslich 
mit Originalersatzteilen ausgeführt werden. Wählen Sie den passenden Wartungsvertrag für Ihre Fahransprüche.

MAINTENEZ VOTRE VÉHICULE EN PARFAIT ÉTAT GRÂCE À MOPAR® VEHICLE PROTECTION
Mopar® Vehicle Protection propose une série de contrats de service conçus spécifiquement pour offrir à tous les clients le 
plaisir de conduire en toute sérénité. Notre gamme étendue et flexible de produits comprend de nombreuses extensions 
de garantie et des plans de maintenance garantis par Fiat. Chaque contrat s’adapte aux exigences de conduite du 
client avec des solutions proposant des durées et des kilométrages divers. Avec Mopar Vehicle Protection, vous savez 
que toutes les interventions techniques sont réalisées par des professionnels hautement qualifiés et spécialisés des ateliers 
du réseau Fiat de toute l’Europe qui utilisent exclusivement des pièces de rechange d’origine. Choisissez le contrat de 
service le plus adapté à vos exigences de conduite.

MANTIENI IL TUO VEICOLO IN CONDIZIONI OTTIMALI CON MOPAR® VEHICLE PROTECTION
Mopar® Vehicle Protection offre una serie di contratti di servizio, appositamente pensati per offrire a tutti i clienti il piacere 
di guidare la propria vettura in totale serenità. Il nostro portafoglio prodotti si compone di una gamma vasta e flessibile
di estensioni di garanzia e piani di manutenzione garantiti da Fiat. Ogni contratto si adatta alle esigenze di guida del 
cliente con diverse soluzioni che variano per durata e chilometraggio. Solo con Mopar Vehicle Protection sarai certo che 
tutti gli interventi tecnici saranno eseguiti da professionisti altamente qualificati e specializzati presso le officine della rete 
autorizzata Fiat, in tutta Europa, dove verranno utilizzati esclusivamente ricambi originali. Scegli il contratto di servizio che 
si adatta al meglio alle tue esigenze di guida.

MOPAR® VEHICLE PROTECTION “FEELING GOOD,  
DRIVING HAPPY”






